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Y cTaTTi BUKOHYETLCA KOMMIEKCHUN aHani3 BiKTOPIiaHCbKOro ANCKYPCY B NMIHIBOKYILTYPOOriYHOMY acnekTi, WO OXo-
nMe nepiod npaeniHHs koponesu Biktopii (1837-1901). Y cTaTTi gocnigkeHo couianbHO-iICTOPWYHI, KyMbTYpHI Ta KOMY-
HIKaTMBHI YWHHWUKK, SIKi BU3Ha4Mnu cneumndpiky aHrmomoBHoro npoctopy XIX ctonitta. BUCBITNIOETLCSA B3aEMO3B’A30K Mix
MOBHUMW TpaHcopMaLUisiMi Ta KyNsTYPHUMM NpoLecamu, O CynpoBO4XKYBanu iHaycTpianisauito, KonoHianbHy ekcnaH-
Cito, HayKoBMI nporpec i coujansHi pecpopmu. Ocobnumey yBary 30CcepemikeHo Ha CTaHAapTU3aLlii aHrminceKoi MoOBK, PoO3-
BUTKOBI Received Pronunciation sik eTanoHHoi Hopmn Ta kogudikauii NEKCKKN, 30Kpema 3aBasKuN BEMNVKIN KiNbKCTi Hanm-
CaHWX TBOPIB Ta YKNageHWX CMOBHWKIB. JTIHIBICTUYHMIA aHani3 4EMOHCTpYe HGaraTowapoBiCTb BIKTOPiaHCLKOrO AMCKYPCY,
Je cniBicHyBanu oQilinHWiA, NiTepaTypHUiA, NPMBATHUIA Ta AianekTHW pericTpu. OxapakTepmM3oBaHO NEKCUYHI iHHOBA-
Lii, CNPUYMHEHi KONOHIanbHUMM KOHTAKTaMM Ta HAayKOBUMMW BiAKPUTTSIMU, @ TAKOX CUHTaKCUYHI 0COBNMBOCTI, cepen skMx
nepesara CKnagHonigpsgHUX KOHCTPYKLIN Ta NacMBHUX hOpM.

Y nparmMatuyHOMY acnekTi HaronoweHoO Ha BUCOKOMY PiBHI dpopmanisauii KOMyHikaLii, HasBHOCTI YiTKMX €TUKETHMX
HOPM, Lo 3abe3nevyBanu coljianbHy rapMOHito Ta YHUKHEHHSI KOHGMIKTIB Nig Yac cninikyBaHHs y BikTopiaHceky enoxy. Jlite-
paTypHUI OUCKYPC PO3rNAgaeTbcsa K NPOCTiP MOBHUX EKCNEPUMEHTIB, Ae NUCbMEeHHWKN, 3okpema Y. [ikkeHc, [x. EnioT
Ta cecTpu bpoHTe, Bigobpaxanu couianbHy cTpaTudikauito Ta guHaMiky MOBHMX 3MiH Yepes XyaoXHi TEKCTU.

PesynbraTv QoCniokeHHA OEMOHCTPYIOTb, L0 BIKTOpiaHCbKUIA OWUCKYPC € 6araToBUMipHUM (PEHOMEHOM, SKWUI Noea-
Hy€ cTaHO4apTU3aLio Ta iHHOBaUIMHICTb, (OpPMarbHICTb | TBOPYMI NoTeHLian. 3anponoHOBaHWI aHani3 Ao3sonse rmuble
3pO3yMiTK NIHMBOKYNLTYPHI Npouecu XIX cToniTTs Ta iXHiM BNAMB Ha noganbLuy eBOSLi0 aHMINCbKOI MOBM, 30KpeMa Ha
dhOpMyBaHHS Cy4aCHUX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin i CTUNICTUYHNX Moaenen.

Knio4yoBi cnoBa: BiKTOpiaHCbKMI AUCKYPC, NiHIBOKYNbLTYPOSOris, CTaHA4apTU3aLis MOBM, NIEKCUYHI iHHOBaLi, couio-
NIiHrBICTUKA, NparMaTiKa KOMYyHiKaLlii.

This article offers a comprehensive analysis of Victorian discourse from a linguocultural perspective, covering the
period of Queen Victoria’s reign (1837-1901). The study explores the socio-historical, cultural, and communicative factors
that shaped the English linguistic landscape of the nineteenth century. Particular attention is given to the interplay between
linguistic transformations and cultural dynamics driven by industrialization, colonial expansion, scientific progress, and
social reforms.

The research emphasizes the standardization of the English language, the rise of Received Pronunciation as a pres-
tigious norm, and the codification of vocabulary, particularly following the publication of the Oxford English Dictionary. The
linguistic analysis highlights the multilayered nature of Victorian discourse, where official, literary, private, and dialectal reg-
isters coexisted in a complex sociolinguistic hierarchy. The study also addresses lexical innovations triggered by colonial
contacts and scientific advancements, alongside syntactic tendencies toward complex subordinate constructions and the
frequent use of passive voice in formal communication.

From a pragmatic perspective, Victorian communication is characterized by a high degree of formalization, adherence
to strict etiquette norms, and the widespread use of indirect expressions and euphemisms to maintain social harmony and
avoid overt conflict. The literary discourse of the era is viewed as a field of linguistic experimentation, where authors such
as Charles Dickens, George Eliot, and the Bronté sisters reflected social stratification and linguistic dynamism through
innovative narrative strategies.

The findings demonstrate that Victorian discourse represents a multidimensional phenomenon, combining standard-
ization with innovation, formality with creativity. This analysis contributes to a deeper understanding of the linguocultural
processes of the nineteenth century and their long-term impact on the evolution of English, including the development of
modern communicative strategies and stylistic models.

Key words: Victorian discourse, linguocultural studies, language standardization, lexical innovations, sociolinguistics,
communication pragmatics.
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IMocTanoBka npo6iaemu. BikTopiaHchka enoxa —
niepios mpasmiHHs KoponeBu Bikropii (1837-1901) —
MpUBa0IIIOE€ HAYKOBIIIB Pi3HUX cdep 3HAHHA depes3 Ti
HeaOwWsIKi 3MiHH, IO iX mpoxozawia Bennka bpuranis
B Toi yac. HaykoBi Ta TexHiIuHi pO3BiAKH Ta iHHOBa-
1ii, EKOHOMIYHE 3POCTaHHS, PO3BUTOK MOJITUYHOTO
YCTPOIO Ta COIIAIHOI CTPYKTYPH B CYCITUIBCTBI T. 1H.
MaJId 3Ha4YHy Bary y COLIOMMCKYPCHUBHHX IIpoliecax
1 BIIMHYIM Ha 3HAYHI JIHTBOKYIBTYPHI MPOIECH
[8; 10], sixi MOBHOIO MipOIO BiOOpa3mIACs B XyHTOXK-
HiX TBOpax BHJATHUX MHCbMEHHUKIB TOTO MEPiOAY.

AHaJyi3 ocTaHHIX J0c/iIKeHb Ta myOaikamiii.
BikTopiaHcbka emoxa Ta BIKTOPIaHCBKHH IHCKYPC
IiKaBHUIIA U ITIKaBUTHh HAYKOBIIIB YEPE3 Ti BEJIMKI 3MiHH
Ta IHHOBAIIi1, 0 TX 3a3Haa AHIIIS 32 el KOPOTKUI
nepion (Dodd, Hobsbaum, Meanz). Bikropiancekuit
JICKYpC, SIKMH BHU3HA4YaB 110 700y, cs€ CBOIM pi3-
HOMAHITTSIM Ta CKJIQAHUMH CTPYKTypaMH, NOYHHA-
I0YM BiJ MOpaJbHUX IMIIEpaTHWBIB MOBAard Ta €THY-
HOl YHCTOTH HO IHTEJIEKTYaJIbHOTO IOTPSCIHHS,
BHKIIMKaHOTO Teopiero eBomtomii [apsina. Ili imei
MPOHMU3YBAIU BCi ACTMEKTH BiKTOPiaHCBKOTO JKHUTTS,
(dopMytoun oro JiTeparypy, MUCTELTBO, HONITHKY,
COILiJIbHI CTPYKTYPHU Ta MOBY.

IMocTanoBka3zaBaaHHs. JIIHTBOKYIBTYpOJIOTIIHIH
aCTIeKT BIKTOP1aHCHKOTO TUCKYPCY TO3BOIISIE BIAKPUTH
MIPUXOBaHi MEXaHi3MH HOr0 KOHCTHTYIOBaHHS, CTBEp-
JDKYBAaTH PO MPUCYTHICTD Y HBOMY BIIACHOT Ta BUHST-
KOBOi CHCTEMH KOHIICNTIB, siKa (QopMye HOro Komy-
HIKaTHBHY KYJIBTYpPY Ta COLIOJAMCKYPCHBHHUII OOpHC.
Came 3aBISIKM PO3KPUTTIO IIbOTO ACIHETKY BHIAETHCS
MOXKJIMBUM JOCHIAWTH HOBHOLIHHO PO3BHUTOK Ta €BO-
JIIOIIIO BIKTOPIaHCHKOTO JICKYPCY.

Bukaax ocHoBHOro Marepiajy. 3arajibHa TEH-
JICHIIIsI TYMaHITapHOT MOJIC)II BUBUCHHS KOTHITUBHUX
1 KOMYHIKaTUBHUX 3acaj] TUCKYPCHBHOI AisTBHOCTI
JIOOVHM € BaXKJIMBUM €TarloM JIIHI'BOKYJIBTYDPOJIOTT.
BHeceHHs BIKTOpPiaHCBKOTO IMCKYpPCY IO HayKOBOi
LOUPKYJSILii Ta BU3HAYECHHS WOTO JIIHTBOKYJIBTYpPHOT
CBOEPIHOCTI CKJIa1a€ HOBUH paKypcC IIbOTO MUTAHHS,
SKHH MOXE CIyryBard MaOyTHbOMY pO3YMiHHIO
CTpaTerii 1 TAKTHUK XYIO)KHBOTO JTUCKYPCY, 10 MAIOTh
3HAUEHHA 1 A/ aHIJIOMOBHUX aBTOPIB ChOTOIEHHS.
Po3msin HaykoBoi cdepu, SKy CTaHOBUTH COOOIO
BIKTOpIaHCHKUH AUCKYPC, CHPUSE PO3YMIHHIO TOTO
edeKTy, o HOro Mae BIKTOpiaHChKa TpPaAMIis Ha
BCIO KOMYHIKaTHBHO-JIUCKYPCUBHY KYJIBTYPY OCTIiH-
IyCTPIalIbHOTO CYCITUILCTBA 3arajioM i Ha €CTETHKY
XyJIO’)KHBOT'O MOBJIEHHS 30KpeMa [1].

BikTopiaHCEKHIA TUCKYpC — JIIHTBOCOIIOKYIb-
TypHE SBUILE, y SKOMY BilOOpa)kaeTbcs KOMYHi-
KaTUBHA MOJIEJIbh Ta MOBJICHHEBI Tpamuilii Bemukoi
Bputanii XIX cr. Sk ocoOnmuBuii THI CIOBECHOI
1 XyoOXHBOI KOMYHIKaIlii, BiH (OPMYETHCS PAIOM

TEKCTIB, 10 OyJIM CTBOPEHI BiAMOBIAHO A0 TpamuIliit
BIKTOPIaHCBKOI MEHTAJIHOCTI Ta BHMOT peallizMy,
1 XapaKTepU3YETbCs KOMIUIEKCOM MLIHHICHUX JOMi-
HaHT, 00 €KTHBOBAHMX CHEUU(PIYHUMH MOBHHUMHU
3acobamu.

BaxnmrBo 3a3HaYMTH, IO COIIaTBLHO-ICTOPHIHUH
KOHTEKCT BIKTOPIaHCHKOTO AMCKYPCY BiI3HAYAETHCS
ITMOMHHUMHU TPaHC(HOPMALIi MU B TOTITHYHI I, eKOHO-
Mi4HiH Ta KyIbTypHii cepax, sKi CyTTEBO BIUTMHYIN
Ha (OpPMYyBaHHS MOBHHX HOPM Ta KOMYHIKaTHBHUX
mpakTuK. MoBa B I Iepio cTaia He JINIIE 3aco00M
KOMYHIKaIlii, a 1 BAKJIMBUM {HCTPYMEHTOM COIIialTb-
HO1 cTpaTudikarii Ta KyneTypHOi ineHTH}iKamii [9].

[anycTpiajgbHa peBOJIONISA PaJUKaIbHO 3MiHMIA
C€KOHOMIYHUI Ta comianpHuil nangmadt Benukoi
bputanii. CrpiMKuil PO3BHUTOK MPOMHCIOBOCTI,
TPAHCIIOPTY Ta TOPTIBII CTUMYJIIOBAaB ypOaHi3alliio,
0 TIPHU3BENIO /10 IHTEHCHWBHOI Mirpaiii HaceJleHHS
3 CUIBCBKHX paiioHiB a0 MictT. el mpouec crpuss
couianbHii MOOUTBHOCTI Ta (POpMYBaHHIO HOBHUX
COLIIAJIbHUX BEPCTB, 30KpeMa POOITHUYOIO Ta Cepe/l-
HBOTO KiaciB. YpOaHi3amiiiHI 3MIHH CTHMYJIOBAJIH
MTOSIBY HOBHX JIaJIEKTHUX 1 COIIONIIHTBICTUIHUX Bapi-
aHTIB aHDITIICHKOT MOBH, CEepell SIKUX 0COOIHMBE MicIle
MOCLJIO JIOHTOHCHKE IPOCTOPidYst KOKHi [7].

MuctenTBo3HaB4i  cTymii, posrmisgaroun B/,
BUXOAATH 13 TOTO, IO AHDIIS Oyna HaWMOTYTHi-
OO Ta Hal0araTIIow HAIE Y CBITI, BIIEBHEHOIO
Ta arpecuBHOIO, ajie B TOM K€ 4Yac JIFoJel oJiaiu
TSOKKI cyMHiBH. [HIycTpianpHa moba Oyna O6maromar-
HOIO B TIJIaH1 3BEJINUEHHS KpaiHu, ajic BOHA IIPUHECIIa
f BITUYTTS TPUBOTHU 1 CTPaxy, OCKIIBKH MaJlo Micie
3HEBAKAHHS TPAAUIIHUX IIHHOCTEH. BuHNK enmo-
TeHHO-€K30TeHHUW TMapajoKc: IHTEHCHMBHA JWHA-
MiKa 30BHIIIHFOTO PO3BUTKY MOPOKyBalla CTATUKY
(crarHanito) BHYTPIIIHBOTO XXHUTTS, POOISIYM HOTO
0e30apBHUM 1 MIISIBUM. [IMCKYpCUBHHI CTHIIb PO3BH-
BaBCsI TIApaJIENBHO 3 €TallaMu BiKTOPIaHCHKOTO MHC-
TEITBa — paHHIM, CepeHIM 1 mi3HIM.

V XIX cromitti BpuraHchka iMmepist 1ocsria mKy
CBOTO po3mmpeHHs. KoHTakTH 3 KyJabTypamMH KOJo-
Hill IpU3BeNIN 1O aKTUBHOT'O MOBHOT'O 3alIO3WYEHHS:
aHITIINCbKAa MOBa 30araruiacs CjI0oBaMU 1HIIHCHKOIO
(bungalow, shampoo), aBcTpaiiticskoro (boomerang)
Ta IHIMUX TMOXO/KCHb. AHIIIACHKa MOBa Ha0yJa cTa-
TyCy MOBH BIIJH i TPECTHKY, IO MOIIHUPIOBATIACH
y cdepax MKHAPOAHOT TOPTiBIIi, HAYKH, TUTLIOMATI]
Ta aaminicTparii. llel mporec cupusB 3aKpilIcHHIO
aHMIMCBbKOl SIK T00aIbHOI MOBH MiKKYJIBTYPHOT
KOMYHiKarrii [6].

BikropiaHChKEe CYCITUIBCTBO 30€piraio HiTKy
iepapXiuyHy CTPYKTypy. APHCTOKparTis IE€MOHCTpY-
Bajla MOBHI CTaHAAPTH, BiZloMi choro/Hi sik Received
Pronunciation, siki po3misifaIncs SIK 3pa30K TIpaBHIIb-
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HOi” aHTIIHCBHKOI. BypiKya3ist mpartyna HacilyBaTH
MOBHI ITPaKTHKH EJIT, TOJI SIK TPeICTaBHUKH POOITHH-
YOro KJIACy BUKOPHUCTOBYBAIIM PETiOHAJBHI JialeKTH
Ta MPOCTOPiyuHi (popMu. Y pe3ynbTraTi MOBa cTaBana
COLliaJIbBHUM MapKepoM, 1110 BU3HAYaB PiBEHb OCBITH,
COLIJIbHUM cTaTycC Ta KyJAbTYPHUH KamiTaj iHIuBiga.
JoMiHyBaHHSI ITypUTAHCBKUX 1 XPHUCTHUSHCHKUX
IIHHOCTEH 3yMOBWJIO (OPMYyBaHHS TUCKYPCHBHOL
ctpuMaHocTi. [Ipsme BucoBIeHHS emoltiii abo o0ro-
BOpEHHS TaOyHOBaHUX TeM: CEKCyaJbHOCTI, TIJIECHO-
CTi, XBOp0oO - yHHKanocs. Lle cnpusiio mommpeHHio
eBPEeMIiCTUUHOI JIEKCUKH Ta (OpMYBaHHIO HOPM
BBIWJIMBOTO, 00EPEKHOTO MOBJICHHSI, ITIO ITiAKPECITIO-
BaJId PECIEKTA0OCIbHICTD i BHXOBaHICTh MOBIIS.
Bikropiancbka emnoxa copusla PO3LIMPEHHIO
chepu mnyOniyHoro cminkyBaHHs. llapmameHTCBKi
nebaru, jnekuii, myOiuHi YMTaHHS Ta HAYKOBi IHUC-
Kycii ¢popMyBaI HOBY KyJIBTYypy OpaTopcbKoi Maiic-
TEepHOCTI Ta MyOmiuHo1 puropuku. [lapanensHo 3 M
y TpHUBaTHIH cdepi pO3BUBAIOCS JTUCTYBaHHS Ta
BEACHHS IIOJCHHUKIB, 110 CTBOPIOBAJIO MIPOCTIp IS
O1ITBII eMOIIITHOTO H iHAMBI1 Iy ali30BaHOTO MOBIICHHSI.
JIiHrBICTHYHI XapaKTEPUCTHUKU BIKTOPiaHCHKOTO
nepiofy BiAOOpaxarTh CKIAJAHUN MPOIEC CTAHOB-
JIEHHS aHTTIMCHKOI MOBH SIK TJI00aIhHOTO KOMYHi-
KaTMBHOTO IHCTPYMEHTa Ta MalOTh 3HAYHU BIUIMX Ha
JHTBOKYJBTYPHUH PO3BUTOK BIKTOPiaHCHKOTO JIHC-
Kypcy. Y 1ell yac BinOyBaeTbcs aKTHBHA CTaHAAp-
THU3aIlisl, JUHAMIYHI JIEKCUYH] 3MiHH Ta (OPMYBaHHS
0araTopiBHEBOI CTHUIIICTUYHOT CUCTEMH, 1110 OXOILTIOE
sk odimiitaui, Tak i mpuBaTHUNA quUcKypcew [3]. Moa
BIKTOPiaHCHKO1 €[IOXU AEMOHCTPY€ BUPa3Hy Au(epeH-
LiaIito CTUIIB: oQillifHi 1 MyOIivHI TEKCTH XapaKTe-
PpHU3YBAIUCS YCKJIQAHEHNMU CUHTaKCUYHUMH CTPYK-
TypaMu, aKTHBHUM 3aCTOCYBaHHSIM MaCHBHUX (OPM
1 PUTOPUYHHMX MPHUAOMIB, IO CTBOPIOBAIN e(eKT
06’extuBHOCTI: He had reached the neutral ground
upon the outskirts of the town, which was neither
town nor country, and yet was either spoiled, when
his ears were invaded by the sound of music [4, p. 7].
BikTopiaHcbka ernoxa Mo3HaueHa akTHBHHM 30a-
rayeHHsIM CIIOBHHKOBOTO CKiajy. [lapanensHo po3-
BHBaBCA ypOaHICTHYHHWHA CIEHT 1 MPOCTOpIdYs, IO
BiJII3EPKAIIIOBANI  COIIallbHI Ta KYJIBTYPHI TpaH-
chopmanii MicT. Y myOnmiuHUX >KaHpax IOMiHYBaB
MMaCUBHHUMA CTaH, IO HajgaBaB MOBI 0€30C000BOCTI.
Ha ¢onernunomy piBHi BigOyBanacs yHidikamis
BHMOBH CEpel OCBIUYEHHMX BEpPCTB 1 CTadimi3aIlis
opdorpadii, ToAi K perioHaNbHI MiaTeKTH 3aJIHiia-
JIUCS TIEPEBAXKHO B yCHOMY mipocTopi [11].
KomyHikaTuBHa TOBeniHka BiKTOpiaHLIiB Oyna
BHCOKO (popMasTizoBaHor0. Y MyONmiuyHUX KOHTEKCTaX
mepeBary HajmaBaiud eBdeMizmaMm, Meradopam Ta
HEeNpsIMUM BHpa3aM, Ki O3BOJSJIM YHHKAaTH KOH-

(mixty. Y npuBaTHOMY CIJIKYBaHHI ITOTPUMAaHHS
eTHKeTy OyJ0 OO0OB’SI3KOBHM, IO 3YMOBIIOBAJIO
CTHJILOBY YiTKICTh i CTPYKTYPOBAHICTb JIUCTYBaHHSI.
Taka komoBa IHY4YKICTh JIaBajia 3MOT'Y MOBIISIM TIepe-
MUKaTHCAd MK (popMaIbHHUMH Ta HEPOPMaTbHIUMH
pericTpaMu 3aJeKHO Bill CHTyarii. XymIoKHsI JriTepa-
Typa craja J1abopaTopi€l0 MOBHHX €KCIIEPHMEHTIB.
IIucemennnku, Taki sk Y. [ixkkenc, x. Emior ta
BponTe, akTHBHO BiTBOPIOBAIM COILiANIbHI JTiaJIEeKTH
Ta MPOCTOPIYYsl, CTBOPIOIOUM OaraTomapoBi TEKCTH,
IO TTOEHYBAJN SIITapHY Ta HApOAHY JeKCUKy [12].
i ocobmmBocTi He mnumIe BiMOOPaKalOTh MOBHY
KapTUHY BIKTOPIaHCBKOI €MOXH, aje M 3aKjiand
OCHOBY JIJISl TIO/IAJIBINIOT €BOJIONIT aHTIIICHKOI MOBH
B XX cTONITTi, 3pOOMBIIN ii OLNBII THYYKOIO, YHi-
BEPCAIBHOIO Ta aJalTHBHOIO JI0 HOBUX KYJIBTYPHUX
1 KOMYHIKaTHBHUX KOHTEKCTIB.

Y BikropiaHCBKY emoxy 3’sIBHIIMCS HOBi (pa-
3eonoriuHi opuHuLi (alive and kicking, soft soap),
NPOJOBXKYBaBCS MPOLEC CKOPOUEHb, SKHH TOPKaBCS
HIMPOKO BXKMBaHMX CTiB. He3Baxkaroun Ha HaMaraHHs
MyPHUCTIB CTAaTH Ha 3aBa/li €AHAHHIO PO3MOBHOI MOBH
3 JiteparypHoto, came XIX CT. cramo moJaTrkoMm
BU3HAHHSA PO3MOBHOI MOBH SIK BapiaHTa HalliOHAJb-
HOi MOBH, L0 IPOCTEKYETHCS Y TBOPAX aHIIIIHCHKUX
MMUCHMECHHUKIB 1 [TOETIB Mi3HBOT BIKTOPIaHCHKOT 00U,

[MucbmeHnHNKHN BiKTOpiaHCHKOT €MTOXH CXUITSUTUCS
JI0 OTIHCY MWJIOCEPIS, YeCTi, MPaBIH, CIIBIYTTS, HE
3BEPTAIOYNCH 10 ICTOPUIHHUX CIOXKETIB. ABTOPH ITiKa-
BUJIMCSI HE JIMILIE PEajisIMU OTOYYIOYOIO CBITY, aie
i peakii€eto sironeit Ha Hux. OCHOBHOIO XapaKTePUCTH-
KOIO JTiTepaTypHUX TBOPIB OYB OIKC CYYaCHOTO KUTTS
BIKTOpPIaHI[IB Y BCbOMY 0araToMaHiTHI HOTO BHUSBIB.

IIpo3aiuni TBOpH BIKTOPiaHCHKOI EMTOXU PO3KPHU-
BaJIM COLliaJIbHy TEMaTHKy. ABTOPHU 300paxaiiu 00,
7r000B, CIMEHHI CTOCYHKH I'€pOiB Y KOHTEKCTi COLIi-
aNbHO-NIOMITHYHUX mofiil. Y pomanax Y. JlikkeHca
MOETHYIOTHCS JIB1 MTaHIBHI PUCH BIKTOPIaHCHKOT JIiTe-
parypu — pOMaHTHUYHE 1 peaiCTHYHEe BiTOOpakeHHS
niticaocTi. I1i3Hi TBOpH aBTOpa 300paXKYIOTH TICHXO-
JIOTi10 1 BHYTPIWIHIH CBIT Tepos y 3B’SI3Ky 31 BTPaTor0
Bipu y couianbHUH Tporpec 3aBOsKd pedopmam,
AKi y TOW 4ac 3ampoBajXyBajia OpUTaHCHKA Bilaja.
ToHanbHICTh poMaHy 3MiHWIAck. [lecumizm craB
JIOMIHYIOUO0 HOTO PHCOTO.

BikTopiaHchka ermoxa XapakTepu3yBajacsl Bellu-
KAMU 3MiHAMH, IO 3HAWIUIA CBOE BiJOOpaXKeHHS
B XYIOXHIH JiTepaTypi HpOMOPLIHHOI0 NpeacTaB-
JICHICTIO SIK MIECUMICTHYHOTO, TaK 1 ONTUMICTHIHOTO
cBiTonsiy. [103UTHBHI HACTPOT MPOSBIISUTHCS TIepe-
Ba)KHUM YHHOM Yy BUCITIByBaHHI CIMCHHIX IIIHHOCTEH
1 piIHOI MOMIBKH Ta IEepPEeNaBaliiCs 3a ITOIOMOTOIO
OKJINYHUX PEUYEHb, CTBEPIKYBAIBHOI TOHAIBHOCTI,
M’sikoro Tymopy. IlecumicTuuHi HacTpoi mepenaBa-
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JUCh 32 JIONIOMOTOI0 3BYKOCHMBOIII3MY, ITOBTOPIB,
Ha SIKi XOTiB 3BEpPHYTH yBary aBTOp, PUTOPHUYHHX
MMATaHb, TAPOAil, caTHUpu 1 TpoTecKy. Aie, He3Ba-
JKalOUYW Ha CBOIO MIHIMBICTh, CaMe€ BIKTOpiaHChKa
JiTepaTypa 3MallioBasia 3BUUHUM 00pa3 “‘cTapeHbKOi
n00poi AHDii”.

Ockinbku KoposieBa Bikropist mpaBuia AHDIIEIO
3 1837 mo 1901, Gyno momiapHO O0’€IHATH BCIO
IHTeNeKTya bHy MPOAYKIII0 IHX YaciB CITUTEHOO
Ha3BOIO ,,BikTOpiaHCchKa™”: "He3Baxarouu Ha Te, KUM
BOHa Oyna i mo 3poduia, 3aHaaATo 0araTo XOpOIIOTo
imoranoro Oyio 3a 4aciB ii npaBiiHHs, ToMy Biktopis

3acIyTOBYE Ha Te, 00 Mepio, KoJIu BoHa Oyira Kopo-
JIEBOIO, Ha3WBaJH ii iMsa'M” [2, c. 24].

BucnoBku. BikTopiaHChKHH ITUCKYpC € BizO-
OpakeHHAM JIIHTBOKYJABTYpPHOI cuTyauii Bemmxo-
Opuranii XIX ct. Bin oxomuB Maiike BCi acneKkTu
CYCHITBHOTO JKUTTA Kpainu. Crienudika aHTmiHChKOT
KyJABTYypH SIK CYKYIHOCTI MarepiaJlbHUX 1 TyXOBHUX
0COOIMBOCTEH HapOAy BHU3HAYAE CHEIU(IKY OpTaHi-
3aii HOro MHUCJIEHHS, CYCIIBHOTO 1 IOBCSKIECHHOTO
JKUTTS 3HaXOJUTh CBil BUSIB y MOBI BIKTOPiaHCBKHX
TEKCTIB, SIKi pO3MIAJAIOTECS K Pe3ysbTar OlTbIl IIIo-
0abHOTO KOMYHIKATHBHOTO IPOIIECY.
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